Print Spec J 92194885
Stapled booklet, 148 x 210 mm, 28 p (incl. 4 p cover), 1/1c = black

BRAUN

PurkEase

Type WKS301Al
WK301BI
WKBS02Al

Register your product
www.braunhousehold.com/register

‘ 5721010164_WK_3_INT.indd 2 22.08.17 09:42 ‘




Descaler| srfun

Descaler
‘ E

www.braunhousehold.com

DE Weitere Informationen zur Bedienung EN For
further usage information FR Pour plus d’informa-
tions sur l'utilisation ES Para obtener mas
informacion sobre su uso PT Para obter mais
informagdes sobre a utilizagdo IT Per maggiori
informazioni sull’utilizzo NL Voor meer informatie
over het gebruik DK Yderligere informationer vedrerende betjening NO For mer informasjon om bruken SE For mer information om anvandningen Fl Lisétietoa
kéyttod varten GR a reploodtepeg mAnpodopieg oxeTikd pe  xprion PL Wiecej informacii na temat korzystania z urzadzenia CZ Pro vice informaci o pouziti
SK Pre dalie informacie o pouzivani HU A hasznalatra vonatkozd tovabbi informéaciok HR Za vise informacija o upotrebi Sl Ve¢ informacij o uporabi
TR Kullanm hakkinda daha fazla bilgi icin RO Pentru mai multe informatii privind utilizarea RU [ins nony4eHus 6onee noppo6Hoi nHgopmaumun o6
akcnnyarauum KK Opi kapaii naitaanary Typanel aknapat UA [ins oTpumaHHs AeTanbHilwoi iHopmaii wopo excnnyatauii Arab dueses 0o ldpedselc psd Ilocg el

5721010164_WK_3_INT.indd 3 22.08.17 09:42



Deutsch
Vor dem Gebrauch

Bitte lesen Sie die Sicherheitshinweise sorgfiltig und vollstandig, bevor Sie das Gerat in Betrieb nehmen.

Vorsicht

¢ Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren sowie von Personen mit reduzierten
physischen, sensorischen oder mentalen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung
und/oder Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder beziiglich des si-
cheren Gebrauchs des Gerates unterwiesen wurden und die daraus resultierenden
Gefahren verstanden haben.

e Kinder durfen nicht mit dem Gerat spielen.

¢ Reinigung und Benutzerwartung dirfen nicht von Kindern durchgeflihrt werden,
es sei denn sie sind alter als 8 Jahre und beaufsichtigt.

¢ Das Geréat und seine Anschlussleitung sind von Kindern fernzuhalten, die jinger als
8 Jahre sind.

¢ Wenn das Anschlusskabel beschadigt ist, muss dieses vom Hersteller, dessen
Kundendienst oder dhnlich qualifiziertem Fachpersonal ersetzt werden, um Gefahr
fur den Benutzer zu vermeiden.

e Der Wasserkocher darf nur mit dem Sockel in Betrieb genommen werden.

¢ Wenn der Wasserkocher tberflllt wird, besteht die Gefahr, dass heiBes Wasser he-
rauspritzen kann .

¢ Das Gerat nie unter flieBendem Wasser reinigen oder ins Wasser tauchen.

¢ Dieses Gerat ist ausschlieBlich zum Gebrauch im Haushalt und flir haushaltsubli-
che Mengen konstruiert.

e Bitte reinigen Sie alle Teile vor dem ersten Gebrauch oder nach Bedarf geméasB den
Anweisungen im Abschnitt Pflege und Reinigung.

e Priifen Sie vor der Inbetriebnahme, ob die Spannungsangabe auf dem Gerat mit
Ihrer Netzspannung tbereinstimmt.

e Der Wasserkocher darf nur zum Erhitzen von Wasser benutzt werden.

e Gerat nur auf einer trockenen, ebenen und festen Unterlage betreiben.

¢ Netzkabel nie herunterhdangen lassen. Zu langes Netzkabel durch die Kabelauf-
wicklung einziehen.

e Sockel, Netzkabel oder Kanne nie mit heiBen Oberflachen in Kontakt kommen las-
sen (z. B. Herdplatten).

e Falls der Wasserkocher aus Versehen im leeren Zustand eingeschaltet wird, erfolgt
eine automatische Abschaltung durch den Uberhitzungsschutz. In diesem Fall das
Gerat 10 Minuten abkiihlen lassen, bevor Sie Wasser einfiillen.

¢ Nicht den Deckel 6ffnen, wahrend das Wasser kocht.

¢ Wahrend des Gebrauchs wird die Kanne heiB und weist auch nach dem Gebrauch
noch Restwarme auf. Daher das Gerat nur am Griff tragen. Halten Sie die Kanne
immer aufrecht, damit kein heiBes Wasser austreten kann.

e Nur bei Modell WK 3110: Achten Sie beim Gebrauch darauf, dass nicht zu viele Ver-
braucher gleichzeitig eingeschaltet sind.

e Sicherung der Steckdose: mindestens 16 A

Entsorgen Sie das Produkt am Ende seiner Die mit Nahrungsmitteln in Berlihrung I[]
Nutzungsdauer nicht im Hausmdiill. Die E kommenden Materialien und Gegen- Q f
Entsorgung kann tber ein Braun Service stande stimmen mit den Vorschriften der

Center erfolgen oder tiber geeignete T— Européischen Verordnung 1935/2004
Sammelstellen in Ihrem Land. Uberein
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English
Before use

Please read instructions carefully and completely before using the appliance.

Caution

e This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons
with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and
knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of the
appliance in a safe way and understand the hazards involved.

e Children shall not play with the appliance.

¢ Cleaning and user maintenance shall not be made by children unless they are
older than 8 years and supervised.

e Children younger than 8 years shall be kept away from the appliance and its mains
cord.

¢ |f the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service
agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

¢ The kettle is only to be used with the stand provided.

¢ |f the kettle is overfilled, boiling water may be ejected.

¢ Never immerse the unit in water or other liquids.

¢ This appliance is designed for household use only and for processing normal
household quantities

¢ Please clean all parts before first use or as required, following the instructions in
the Care and Cleaning section.

¢ Before plugging into a socket, check whether your voltage corresponds with the
voltage printed on the bottom of the appliance.

¢ Only use the kettle to heat water.

¢ Only operate the kettle on a dry, flat and fixed surface.

¢ Never let the cord hang down from the worktop. The cord length may be reduced
by winding it up with the cord storage facility.

* The base, the kettle or the cord must never get in contact with hot surfaces
(e. g. stove plates).

¢ In case the empty kettle is switched on accidentally, the overheating protection will
cut it off automatically. In this case, allow the kettle 10 minutes to cool down before
filling it with water.

¢ Do not open the lid while water is boiling.

¢ During operation, the kettle will get hot and is subject to residual heat after use.
Therefore only use the handle to carry it. Always hold the kettle in an upright posi-
tion, to avoid boiling water comes out.

e Model WK 3110 only: Make sure not to operate too many other electric appliances
when using the kettle.

e Socket fuse at least: 16 A

household waste at the end of its useful life. contact with food conform to EEC

Please do not dispose of the product in the E Materials and accessories coming into Il
regulation 1935/2004.

Disposal can take place at a Braun Service
Centre or at appropriate collection points
provided in your country.
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Francais
Avant utilisation

Lisez attentivement toutes les instructions avant d’utiliser I’appareil.

Attention

e Cet appareil peut étre utilisé par des enfants 4gés de 8 ans au moins et par des
personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites
Ou sans expeérience ni connaissances, dans la mesure ou celles-ci sont surveillées
ou ont recu des instructions concernant I'utilisation de I’appareil de maniére
sécurisée et si elles sont conscientes des risques éventuels encourus.

* Ne pas laisser les enfants jouer avec I'appareil.

¢ Ne pas laisser les enfants de moins de 8 ans effectuer le nettoyage et I'entretien
de I'appareil sans surveillance.

e Les enfants agés de moins de 8 ans doivent étre tenus a I'écart de I’appareil et de
son cordon d’alimentation.

¢ Sile cordon d’alimentation est endommaggé, il doit étre remplacé par le fabricant,
un technicien du service aprés-vente ou toute autre personne diiment qualifiée
afin d’éviter tout danger.

e Cette bouilloire doit étre utilisée uniqguement avec le socle fourni.

¢ Si la bouilloire est trop pleine, de I'eau bouillante risque d’étre éjectée.

¢ N‘immergez jamais |‘'unité dans I‘eau ou autres liquides.

e Cet appareil est congu pour un usage domestique uniquement et pour traiter des
quantités domestiques.

¢ Veuillez nettoyer toutes les pieces avant la premiére utilisation ou selon le besoin,
conformément aux instructions dans la section Soin et nettoyage.

¢ Avant de brancher I’appareil, bien vérifier que la tension correspond a celle indi-
quée sous 'appareil.

e Faites-y bouillir uniquement de I'eau.

e Faites fonctionner la bouilloire sur une surface plane, séche et fixe.

¢ Ne laissez jamais le cordon d’alimentation pendre de votre plan de travail.
La longueur du cordon d’alimentation peut étre réduite en enroulant celui-ci dans
la niche de rangement prévue a cet effet.”

e | a base de la bouilloire, la bouilloire elle-méme ou le cordon d’alimentation ne
doivent jamais entrer en contact avec des surfaces chauffantes ou chaudes
(ex. plaques électriques ou allogéenes).

¢ Sivous mettez accidentellement en marche votre bouilloire vide, le systéeme de
protection anti-surchauffe coupera automatiguement son alimentation. Dans ce
cas, laissez la bouilloire refroidir pendant 10 mn avant d’y remettre de I'eau.

¢ N’ouvrez jamais la bouilloire pendant que I’eau est en train de bouillir.

¢ Pendant le fonctionnement, la bouilloire deviendra chaude et peut dégager de la
chaleur résiduelle aprés utilisation. C’est pourquoi vous devez uniquement utiliser
sa poignée pour la déplacer. Toujours tenir la bouilloire en position verticale pour
éviter que de I’eau bouillante ne se renverse.

e Modele WK 3110 uniquement: Ne faites pas fonctionner en méme temps plusieurs
autres appareils électriques lorsque vous utilisez la bouilloire.

e Ampérage supportable par le fusible/ disjoncteur protégeant la prise: 16 A
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menageres lorsqu’il est en fin de vie. Le en contact avec les produits alimentaires
remettre a un centre service agree Braun ou sont conformes aux prescriptions du

le deposer dans des sites de recuperation — reglement européen 1935/2004.
appropries conformement aux reglementa-

tions locales ou nationales en vigueur.

Ne jetez pas ce produit avec les ordures E Les matériaux et les objets destinés a étre QI?

Espaiiol

Antes de empezar

Lea atenta y enteramente el folleto de instrucciones antes de usar el producto.

Cuidado

e Este dispositivo puede ser usado por nifios de edades a partir de los 8 afos en
adelante, y personas con capacidades fisicas, sensoriales 0 mentales reducidas,
o falta de experiencia y conocimiento siempre que se les haya supervisado o pro-
porcionado instrucciones con respecto al uso del dispositivo de una forma
segura 'y que comprendan los peligros que este conlleva.

¢ Los ninos no deben jugar con el aparato.

¢ La limpieza y el mantenimiento a cargo del usuario no seran llevados a cabo por
ninos, a menos que tengan mas de 8 anos de edad y estén bajo supervision.

¢ Los ninos menores de 8 anos deben mantenerse alejados del aparato y de su
cable de alimentacion.

e Si el cable de alimentacion esta dafiado, para evitar riesgos debe reemplazarlo el
fabricante, su agente de servicio 0 una persona cualificada de modo similar.

¢ El hervidor de agua solo debe utilizarse con el soporte suministrado.

¢ Si se llena en exceso el hervidor de agua, el agua hirviendo puede salir despe-
dida.

¢ Nunca sumerja la unidad en agua u otros liquidos.

e Este aparato ha sido disefnado exclusivamente para el uso doméstico y para el
procesamiento de cantidades propias en un hogar.

¢ Limpie todas las piezas antes de usarlas por primera vez o cuando se requiera
siguiendo las instrucciones de la seccion Mantenimiento y limpieza.

¢ Antes de conectar el aparato a la red, verifique que el voltaje indicado en la base
del aparato se corresponda con el de su hogar.

e Utilice el hervidor de agua solo para calentar agua, nunca leche u otros liquidos.

e Utilice el hervidor de agua solo sobre superficies lisas, secas y estables.

¢ No deje nunca el cable colgando. La distancia del cable se puede reducir
enroscando el cable en el compartimento recogecables.

¢ La base, el hervidor de agua y el cable no deben entrar nunca en contacto con
superficies calientes (por ejemplo, placas de cocina).

e Si conecta el hervidor de agua accidentalmente estando vacio, la proteccion
contra recalentamientos desconectara el aparato automaticamente. En ese caso,
deje enfriar el hervidor de agua durante 10 minutos antes de llenarlo de agua.

¢ No abra la tapa mientras el agua esta hirviendo.

¢ El hervidor se calienta durante el funcionamiento y después de su uso queda
calor residual. Por ello, utilice solo el mango para cogerlo. Mantenga siempre el
hervidor en posicion vertical para evitar que salga agua hirviendo.
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® Solo para el modelo WK 3110: cuando el hervidor esté en funcionamiento,
asegurese de no utilizar demasiados aparatos eléctricos a la vez.
e Potencia minima del fusible del enchufe: 16 A

La licuadora podra depositarse en un Centro Los materiales y objetos destinados I[]
de Servicio Tecnico Braun o en los corre- a entrar en contacto con alimentos
spondientes puntos de recogida que cumplen las disposiciones del

existan en su pais. Reglamento europeo 1935/2004.

Portugués

Antes de utilizar

Antes de utilizar o aparelho, leia atenta e integralmente as instrucoes.

Atencao

e Este aparelho pode ser usado por criancas a partir dos 8 anos de idade e pes-
soas com limitagcOes fisicas, sensoriais ou mentais ou sem experiéncia e conhe-
cimentos, se supervisionadas ou instruidas quanto ao uso seguro do aparelho e
caso compreendam os perigos envolvidos.

* Nao deixe que criancas brinquem com o aparelho.

* Alimpeza e a manutencao a cargo do utilizador ndo devem ser realizadas por
criancas, a ndo ser que tenham mais de 8 anos e sejam supervisionadas.

e As criancas com menos de 8 anos de idade deverdo ser mantidas afastadas do
aparelho e do respetivo cabo de alimentagao.

* Em caso de dano, o cabo de alimentacao tem de ser substituido pelo fabricante,
por um seu agente de assisténcia técnica ou por pessoas igualmente qualifica-
das, com vista a evitar potenciais perigos.

¢ O fervedor de agua apenas deve ser utilizado com o suporte fornecido.

e Se o fervedor de agua estiver demasiado cheio, podera ser ejetada agua a ferver.

¢ Nunca submerja a unidade em agua ou outros liquidos.

¢ Este aparelho foi concebido apenas para uso doméstico e para processar quanti-
dades domeésticas normais.

* Limpe todas as pecas antes da primeira utilizacao ou conforme necessario,
seguindo as instrucdes na seccdo «Cuidados e limpeza».

¢ Antes de ligar a uma tomada, certifique-se de que a respetiva voltagem corres-
ponde a voltagem impressa no fundo do aparelho.

e Utilize o fervedor de agua so para aquecer agua.

e Utilize o fervedor de agua apenas sobre superficies lisas, secas e estaveis.

¢ Nunca deixe o0 cabo pender da bancada. O comprimento do cabo pode ser redu-
zido enrolando-o no compartimento de recolha do cabo.

¢ A base, o fervedor de agua e o cabo nunca devem entrar em contacto com
superficies quentes (por exemplo, placas de fogao).

e Caso seja acidentalmente ligado o fervedor de agua vazio, a protecao contra
sobreaquecimento desligara o aparelho automaticamente. Neste caso, deixe 0
fervedor de agua arrefecer durante 10 minutos antes de o encher com agua.

¢ N3o abra a tampa enquanto a agua esta a ferver.
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¢ Durante o funcionamento, a chaleira fica quente e esta sujeita a calor residual
apos a utilizacdo. Assim, utilize apenas a pega para o transportar. Segure sempre
o fervedor de agua na posicao vertical, de modo a evitar que saia agua a ferver.

¢ Apenas para o0 modelo WK 3110: quando o fervedor de agua estiver em funciona-
mento, ndo utilize demasiados aparelhos elétricos ao mesmo tempo.

e Fusivel da tomada, no min.: 16 A

Nao elimine o produto no lixo doméstico Os materiais e os objetos destinados ao Il
no fim da sua vida util. A eliminacao pode ser E contacto com produtos alimenticios Q f
efetuada num Centro de Assisténcia da estao em conformidade com as

Braun ou em pontos de recolha adequados — prescricoes do regulamento Europeu

disponiveis no seu pais. 1935/2004.

Italiano

Prima dell’utilizzo

Prima di usare il prodotto, leggere attentamente e interamente le istruzioni.

Attenzione

¢ Questo apparecchio pud essere utilizzato da bambini di eta superiore a 8 anni e
persone con capacita fisiche, sensoriali 0 mentali ridotte 0 mancanza di esperi-
enza e conoscenza, a patto che siano supervisionate o istruite sull’ utilizzo sicuro
dell’apparecchio e comprendano i potenziali rischi.

¢ | bambini non devono giocare con I'apparecchio.

e Pulizia e manutenzione non devono essere eseguite da bambini a meno che non
abbiano almeno 8 anni e ricevano supervisione.

e | bambini di eta inferiore a 8 anni devono essere tenuti fuori dalla portata di appa-
recchio e cavo di alimentazione.

e Se il cavo di alimentazione & danneggiato, deve essere sostituito dal produttore,
dal suo agente addetto all’assistenza o da altre persone similmente qualificate al
fine di evitare pericoli.

¢ || bollitore deve essere utilizzato solo con il supporto in dotazione.

e Se il bollitore & troppo pieno, I’'acqua in ebollizione potrebbe fuoriuscire.

e Non immergere |‘unita in acqua o in altri liquidi.

¢ 'apparecchio e stato progettato solo per I'utilizzo domestico e per processare
normali quantita adatte alla casa.

e Si prega di pulire tutte le parti precedentemente al primo utilizzo o come richiesto,
seguendo le istruzioni nella sezione Manutenzione e Pulizia.

¢ Assicuratevi che il voltaggio del vostro impianto elettrico corrisponda a quello
stampato sul fondo del prodotto.

¢ Riscaldate solo acqua, non riscaldate mai latte o altri liquidi.

¢ || bollitore deve essere messo in funzione solo su superfici fisse, piatte e asciutte.

¢ Non lasciate mai che il cavo penda dal piano di lavoro. La lunghezza del cavo pu0
essere ridotta sistemandolo nell’apposito spazio.

¢ La base, il bollitore o il cavo non devono mai entrare in contatto con superfici
calde (es. piastre).

8
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¢ Nal caso in cui il bollitore vuoto si accendesse accidentalmente, la protezione da
surriscaldamento lo spegnera automaticamente. In questo caso, lasciate raffred-
dare il bollitore per 10 minuti prima di riempirlo di acqua.

¢ Non aprite il coperchio mentre I’'acqua sta bollendo.

¢ Quando ¢ in funzione, il bollitore si riscalda ed & soggetto a calore residuo dopo
I'uso. Usate quindi solo il manico per trasportarlo. Porre sempre il bollitore in posi-
zione eretta per evitare che |‘acqua bollente fuoriesca.

¢ Solo modello WK 3110: Assicuratevi di non avere in funzione troppi elettrodomestici
durante I'utilizzo del bollitore

e Protezione della presa almeno: 16 A

domestici quando non piu necessario. con prodotti alimentari sono conformi
Il prodotto puo essere smaltito presso un — alle prescrizioni del regolamento
centro di assistenza Braun o un centro Europeo 1935/2004.

di raccolta adatto del proprio paese.

Non smaltire il prodotto insieme ai rifiuti E I materiali e gli oggetti destinati al contatto QI?

Nederlands

VG6or gebruik

Lees de handleiding voordat u het apparaat in gebruik neemt in zijn geheel zorgvuldig door.

Waarschuwing

e Dit apparaat mag worden gebruikt door kinderen ouder dan 8 jaar en personen
met een fysieke, sensorische of mentale beperking indien zij het product onder
begeleiding gebruiken of instructies hebben gekregen over het veilig gebruik van
het apparaat en de gevaren inzien.

¢ Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.

e Kinderen jonger dan 8 mogen het apparaat niet reinigen of onderhouden zonder
toezicht.

e Kinderen jonger dan 8 moeten uit de buurt blijven van het apparaat en zijn nets-
noer.

¢ Als het netsnoer beschadigd is, moet het vervangen worden door de fabrikant,
diens onderhoudsvertegenwoordiger of personen met vergelijkbare kwalificaties
om gevaarlijke situaties te voorkomen.

 De ketel mag alleen gebruikt worden met het voorziene voetstuk.

e Als de ketel te vol is, bestaat het risico dat kokend water uit de ketel loopt.

¢ Dompel de eenheid nooit onder in water of andere vloeistoffen.

¢ Het apparaat is enkel ontworpen voor huishoudelijk gebruik en voor het verwerken
van huishoudelijke hoeveelheden.

¢ Reinig alle onderdelen voor het eerste gebruik of wanneer nodig, volgens de inst-
ructies in de rubriek «Onderhoud en reiniging».

e Controleer, voordat u de stekker in het stopcontact steekt, of het voltage van het
stopcontact overeenkomt met het voltage dat staat vermeld op de onderkant van
het apparaat.

¢ \Verwarm alleen water en nooit melk of andere vloeistoffen.

¢ Gebruik de waterkoker alleen op een droge, vlakke en stabiele ondergrond.
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e Laat het snoer nooit los langs het aanrecht hangen. U kunt de snoerlengte korter
maken door het op te winden in de snoeropbergruimte.

¢ Het voetstuk, de waterkoker en het snoer mogen nooit in contact komen met ver-
warmde oppervlakken (bijv. kookplaten).

¢ Als de waterkoker per ongeluk leeg wordt ingeschakeld, zorgt de beveiliging tegen
oververhitting voor automatische uitschakeling. Laat in dit geval de waterkoker
10 minuten afkoelen voordat u deze met water vult.

¢ Houd het deksel gesloten wanneer het water kookt.

¢ Tijdens de werking wordt de waterkoker warm; ook na gebruik blijft hij nog een
tijdje warm. Gebruik daarom altijd het handvat als u hem optilt. Houd de waterko-
ker altijd rechtop om het morsen van kokend water te voorkomen.

e Dit geldt alleen voor het WK 3110 model: Zorg ervoor dat er niet te veel andere
elektrische apparaten aan staan als u de waterkoker gebruikt.

e Zekering van het stopcontact minimaal: 16 A

Gooi het product niet bij het huishoudelijk De materialen en voorwerpen bestemd Il
afval aan het eind van zijn levensduur. Breng E om in aanraking te komen met Q f
het voor verwijdering naar een Service- levensmiddelen, zijn conform met de

centrum van Braun of naar een geschikt WmmN_ voorschriften van de Europese richtlijn

inzamelpunt in uw land. 1935/2004.

Dansk

For ibrugtagning

Lzes venligst instruktionerne grundigt og fuldstaendigt inden brug af apparatet.

Forsigtig

e Dette apparat kan bruges af barn fra 8 ar og opefter og af personer med reduce-
rede fysiske, sensoriske eller mentale evner eller mangel pa erfaring og viden, hvis
disse har modtaget vejledning eller instruktion i sikker brug af apparatet og forstar
de farer, der er forbundet hermed.

¢ Bgrn ma ikke lege med apparatet.

 Renggring og vedligeholdelse ma ikke udferes af barn, medmindre de er over 8 ar
0g er under opsyn.

® Barn under 8 ar ma ikke have adgang til apparatet og dets netledning.

* Hvis netledningen er beskadiget, skal den udskiftes af producenten eller dennes
servicevaerksted eller af en kvalificeret fagmand for at undga enhver risiko.

e Kedlen ma kun bruges sammen med den medfalgende holder.

* Brug ikke apparatet, hvis den roterende si eller beskyttelseslaget er beskadiget
eller har synlige revner.

¢ Neddyp aldrig enheden i vand eller andre vaesker.

¢ Dette apparat er designet til brug i husholdningen og til maengder, som normalt
indgar i en husholdning.

® Renger alle dele far farste brug eller efter behov ved at fglge anvisningerne i
afsnittet om pleje og rengaring.

e Kontroller far brug, at spaendingen pa lysnettet svarer til speendingsangivelsen i
bunden af apparatet.

10
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¢ Brug kun kedlen til opvarmning af vand.

¢ Anvend kun kedlen pa en tar, flad og stabil overflade.

e L ad aldrig ledningen haenge ned fra kekkenbordet. Ledningslaengden kan i stedet
reduceres ved at rulle den op ved hjeelp af ledningsopbevaringen.

e Hverken soklen, kedlen eller ledningen ma komme i kontakt med varme overflader
(som f.eks. kogeplader).

* Hvis der ved et uheld bliver teendt for den tomme kedel, vil en indbygget overop-
hedningsbeskyttelse automatisk sarge for at slukke for kedlen igen. Veer opmaerk-
som pa, kedlen skal kele af i 10 minutter, for du fylder vand pa den igen.

¢ Aben ikke laget, mens vandet koger.

¢ Under drift bliver kedlen varm og udsaettes for restvarme efter brug. Baer
derfor kun kedlen i handtaget. Hold altid kedlen lodret, sa det kogende vand ikke
lgber ud.

¢ Gaelder kun model WK 3110: Serg for ikke at have for mange andre elektriske
apparater teendt, nar du bruger el-kedlen.

e Sikring af stikdase mindst: 16 A

Bortskaf ikke apparatet som husholdnings- Materialer og genstande bestemt til Il
affald efter enden pa dets levetid. Borts- H kontakt med fgdevarer er i overens- Q f
kaffelse kan ske pa Braun Service Centre stemmelse med EU-forordning

eller passende indsamlingssted lokalt. — 1935/2004.

Norsk
For bruk

Les hele bruksanvisningen noye for du begynner a bruke apparatet.

Forsiktig

¢ Denne enheten kan brukes av barn fra 8 ar og oppover, og personer med redus-
erte fysiske, sensoriske, eller mentale evner, eller som mangler erfaring og kunns-
kap, dersom de har fatt opplaering eller instruksjoner om hvordan apparatet brukes
pa en sikker mate og forstar farene ved bruk.

¢ Barn skal ikke leke med apparatet.

* Rengjering og vedlikehold ma ikke utfgres av barn med mindre de er eldre enn
8 ar, og under tilsyn.

e Barn under 8 ar skal holdes unna apparatet og stramledningen.

e Hvis stramledningen er skadet ma den skiftes av produsenten, et av deres service-
verksteder eller en annen kvalifisert person, for a unnga fare.

¢ Kjelen skal kun brukes med det medfglgende stativet.

* Hvis kjelen blir overfylt, foreligger det en risiko for at kokende vann kan sprute ut.

e Enheten ma aldri dyppes i vann eller andre vaesker.

¢ Dette apparatet er kun beregnet til bruk i husholdninger og for tilberedning av
mengder som er vanlige i privathusholdninger.

e Vennligst rengjer alle deler far de benyttes farste gang eller nar det kreves, og falg
instruksjonene i avsnittet Pleie og Rengjaring.

* Far du setter stgpslet i stikkontakten, sjekk at spenningen stemmer overens med
spenningsangivelsen pa etiketten under apparatet.

1
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e VVannkokeren skal kun benyttes til oppvarming av vann.

e Vannkokeren skal alltid sta pa en tarr, flat og stadig overflate.

e La aldri ledningen henge ned fra arbeidsbenken. Lengden pa ledningen kan redus-
eres ved at den vikles inn i oppbevaringsrommet for ledningen.

e Basen, vannkokeren eller ledningen ma aldri komme i kontakt med varme overfla-
ter (f. eks. kokeplate).

e Hvis den tomme vannkokeren tilfeldig skulle bli slatt pa, vil overopphetingsbeskyt-
telsen automatisk sla den av. Hvis dette har skjedd, la vannkokeren avkjales i
10 minutter fgr du fyller den med vann igjen.

* | okket ma ikke apnes mens vannet koker.

¢ Under driften blir kjelen varm og den vil veere utsatt for restvarme etter bruk. Bruk
derfor alltid handtaket nar du skal baere den. Hold alltid vannkokeren oppreist for a
unnga a sele kokende vann.

e Kun modell WK 3110: Pass pa at du ikke bruker for mange andre elektriske appara-
ter samtidig som du bruker vannkokeren.

e Sikringen i stikkontakten minst: 16 A

ningsavfall pa slutten av brukstiden. Det kan kontakt med matvarer (food grade) er
avhendes pa et Braun servicesenter eller i samsvar med EU-forskrift 1935/2004.
tilsvarende gjenvinningsstasjon for elektris-

ke/elektroniske apparater.

Ikke kast produktet sammen med hushold- H Materialer og gjenstander ment for QI?

Svenska

Fore anvandning

Lads bruksanvisningen noga och i sin helhet innan du anvander apparaten.

Varning

¢ Denna apparat kan anvandas av barn fran 8 ar och uppat och personer med ned-
satt fysisk, sensorisk eller mental formaga eller brist pa erfarenhet och kunskap,
om de Overvakas eller far instruktioner angaende anvandning av apparaten pa ett
sakert satt och forstar riskerna med anvandning.

e Barn far inte leka med apparaten.

¢ Rengdring och underhall far inte utféras av barn, savida de inte ar aldre an 8 ar
och Overvakas.

e Barn under 8 ar ska hallas utom rackhall for apparaten och tillhérande natkabel

e Om anslutningskabeln ar skadad maste den bytas ut av tillverkaren, serviceom-
budet eller en annan behdrig person for att undvika fara.

e Vattenkokaren far bara anvandas med det medféljande stativet.

e Om vattenkokaren dverfylls kan kokande vatten stanka ut.

e Sank aldrig ned apparaten i vatten eller nagon annan vatska.

e Den har apparaten ar endast avsedd for hushallsbruk och for bearbetning av nor-
mala mangder vid hushallsbruk.

® Reng0r alla delar innan produkten anvands for forsta gangen eller efter behov,
enligt anvisningarna i avsnittet Skdtsel och Rengdring.

¢ Innan du ansluter stickkontakten maste du kontrollera att spanningen stammer
overens med den angivna spanningen pa apparatens undersida.
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¢ Anvand endast vattenkokaren for att varma vatten.

e Anvand endast vattenkokaren pa en torr, jamn och stabil yta.

e | at aldrig sladden hanga ned fran basplattan. Sladdlangden kan regleras genom
attvirain /ut sladden i sladdgémman.

e Basplattan, vattenkokaren eller sladden far aldrig komma i kontakt med heta ytor
(t. ex. spisplattor).

e Om vattenkokaren slas pa av misstag, stanger dverhettningsskyddet automatiskt
av vattenkokaren.

¢ Oppna inte locket nar vattnet kokar.

e Vattenkokaren blir mycket het nar den anvands, och den kan vara varm en lang
stund efter anvandningen. Lyft darfor endast vattenkokaren i handtaget. Hall alltid
vattenkokaren uppratt sa att du inte riskerar att spilla kokande vatten.

¢ Endast modell WK 3110: Anvand inte fér manga elektriska apparater nar du anvan-
der vattenkokaren.

e Uttaget ska vara sakrat med minst; 16 A

Nar produkten ar forbrukad far den inte Materialen och féremalen som ar avsedda Il
kastas tillsammans med hushallssoporna. E for kontakt med livsmedel 6verens- Q f
Avfallshantering kan ombesorjas av Brauns stammer med foreskrifterna i Europa-

servicecenter eller pa din lokala atervinnings- direktivet 1935/2004.

station.

Suomi

Ennen kadyttoa

Lue kadyttoohjeet huolellisesti ja kokonaan ennen laitteen kayttoa.

Varoitus

e Tata laitetta voivat kdyttaa yli 8-vuotiaat lapset seka henkil6t, joiden fyysinen,
havainto- tai henkinen kyky on alentunut tai joilla on vain vahaista kokemusta tai
tietdmysta laitteen kaytosta, jos heidan toimintaansa valvotaan tai heille annetaan
ohjeet laitteen turvallisesta kdytosta ja jos he ymmartavat kayttoon liittyvat vaarat.

e Lapset eivat saa leikkia laitteella.

e Lapset eivat saa puhdistaa tai huoltaa laitetta, elleivat he ole yli 8-vuotiaita ja ellei
heita valvota.

e Alle 8-vuotiaat lapset on pidettava kaukana laitteesta ja sen virtajohdosta.

e Jos virtajohto vahingoittuu, valmistajan, sen huoltoedustajan tai vastaavasti pate-
van henkilon on vaihdettava se vaarojen valttamiseksi.

¢ \Vedenkeitintd saa kayttaa vain mukana tulevan jalustan kanssa.

e Jos vedenkeitin on liian tdynnd, siitd voi roiskua kuumaa vetta.

e Ala koskaan upota laitetta veteen tai muihin nesteisiin.

¢ Tama laite on tarkoitettu ainoastaan kotikayttoon ja tavallisten kotitaloudessa kay-
tettyjen maarien kasittelyyn.

¢ Puhdista kaikki osat ennen ensimmaista kayttokertaa tai tarpeen vaatiessa Hoito
ja puhdistus -luvun ohjeiden mukaisesti.

¢ Ennen kuin kytket johdon pistorasiaan, tarkista etta jannite vastaa laitteen pohjaan
merkittya jannitetta.
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¢ \Vedenkeittimessa saa lammittaa vain vetta.

¢ Kayta vedenkeitinta vain kuivalla, tasaisella ja tukevalla pinnalla.

e Ala koskaan anna virtajohdon riippua tydtason reunan yli. Johtoa voidaan lyhentaa
kietomalla se sailytystilaan.

e Alusta, kannu tai virtajohto ei saa olla kosketuksissa kuumiin pintoihin (esim. lieden
levyt).

e Jos tyhja vedenkeitin kytketaan vahingossa paélle, ylikuumenemissuoja katkaisee
virran automaattisesti. Talldin keittimen tulee antaa jadhtya 10 minuuttia, ennen
kuin sen voi tayttaa vedella.

e Ala avaa kantta veden kiehuessa.

¢ Pannu kuumenee kayton aikana ja pysyy lampimana kayton jalkeen. Kanna sita
nain ollen vain kahvasta. Pida vedenkeitin aina pystyasennossa, jotta siita ei roisku
kiehuvaa vetta.

e Vain malli WK 3110: Varmista, ettei lian montaa sahkoélaitetta kaytetd samaan
aikaan vedenkeittimen kanssa.

e Pistorasian sulake vahintaan: 16 A

Ala havita tuotetta kotitalousjatteiden kanssa Elintarvikkeiden kanssa kosketuksiin I[]
sen kayttoian lopussa. Havittaminen tapahtuu E joutuvat materiaalit ja tarvikkeet Q f
Braun-huollossa tai sopivassa kerayspis- — vastaavat Euroopan yhteison asetuksen

teessa. 1935/2004 vaatimuksia.

Polski

Przed uzyciem

Przed uzyciem urzadzenia nalezy doktadnie i w cato$ci przeczyta¢ instrukcje obstugi.

Uwaga

e Z urzgdzenia tego mogg korzystac dzieci, ktdre ukonczyty 8 lat zycia oraz osoby o
zredukowanych zdolno$ciach fizycznych, sensorycznych lub umystowych oraz/lub
osoby charakteryzujgce sie brakiem odpowiedniego doswiadczenia lub wiedzy pod
warunkiem, ze osoby takie bedg dziata¢ pod nadzorem lub uzyskajg stosowny
instruktaz w zakresie postugiwania sie tym urzgdzeniem w sposob bezpieczny i
zrozumiejg zwigzane z tym zagrozenia.

¢ Nie wolno pozwoli¢, aby dzieci bawity sie tym urzgdzeniem.

¢ Czyszczenie urzgdzenia oraz wykonywanie czynno$ci konserwacyjnych przy nim
mozna powierza¢ dzieciom pod warunkiem, ze ukonczyty one 8 lat zycia i znajdujg,
sie pod nadzorem 0sob dorostych.

¢ Urzgdzenie oraz jego kabel zasilajgcy muszg by¢ przechowywane w miejscu niedo-
stepnym dla dzieci w wieku ponizej 8 lat zycia.

¢ W przypadku, gdy kabel zasilajgcy jest uszkodzony, wowczas w celu unikniecia
zagrozen dla uzytkownika, kabel ten musi zosta¢ wymieniony przez producenta,
autoryzowany serwis naprawczy producenta lub przez osobe o podobnych kwalifi-
kacjach fachowych.

e Czajnik moze by¢ wykorzystywany wytgcznie z dotgczong podstawa.

e Jezeli czajnik bedzie przepetniony, moze z niego wykipie¢ wrzgtek.

¢ Urzgdzenia nigdy nie nalezy zanurza¢ w wodzie ani innym ptynie.
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¢ Urzgdzenie jest przeznaczone wytgcznie do uzytku w gospodarstwie domowym
i do obrébki normalnych dla gospodarstw domowych ilosci produktow.

® Przed pierwszym uzyciem lub w razie koniecznos$ci nalezy wyczysci¢ wszystkie ele-
menty zgodnie z instrukcjami z rozdziatu Konserwacja i Czyszczenie.

* Przed podtgczeniem urzgdzenia do gniazda zasilania sprawdz, czy napiecie pragdu
jest zgodne z napieciem wskazanym na urzgdzeniu.

¢ W czajniku mozna gotowac wytgcznie wode.

e Stawia¢ czajnik na suchych, rownych i stabilnych powierzchniach.

¢ Nalezy uwazac, aby przewod zasilajgcy nie zwisat z szafki /potki, na ktorej stoi czaj-
nik. Dtugosc¢ przewodu mozna regulowac poprzez zwiniecie go w schowku znajdu-
jgcym sie w podstawie czajnika.

* Nalezy uwazac, aby podstawa, czajnik i przewdd zasilajacy nie stykaty sie z gorg-
cymi powierzchniami (np. ptytami kuchennymi).

¢ Gdy przypadkowo zostanie wtgczony pusty czajnik, system zabezpieczajacy auto-
matycznie odetnie zasilanie. W takim przypadku, zanim napetnimy czajnik woda,
nalezy odczeka¢ 10 minut, az urzgdzenie ostygnie.

¢ Podczas gotowania nie otwiera¢ pokrywy czajnika.

¢ Podczas uzytkowania czajnik nagrzewa sie, a po uzyciu nadal zatrzymuje pozostate
ciepto. Dlatego nalezy zawsze korzysta¢ z uchwytu do przenoszenia go. Zawsze
trzymaj czajnik w pozycji pionowej, aby unikng¢ wylania sie gotujacej wody.

e Tylko model WK 3110: prosimy nie wtgczac zbyt wielu innych urzgdzen elektrycz-
nych, gdy czajnik jest wigczony.

¢ Gniazdo bezpiecznikowe: 16 A

Zuzytego urzgdzenia nie wolno fgczy¢ Materiaty i przedmioty przeznaczone do Il
i wyrzucac wraz z odpadami komunalnymi. E kontaktu z artykutami spozywczymi sa,
Zuzyte urzadzenie nalezy przekazac do zgodne ze wskazaniami Rozporzadzenia

odpowiedniego punktu zbiérki zuzytego
sprzetu elektrycznego i elektronicznego.

Komisji Europejskiej 1935/2004.

Cesky

Pred pouzitim

NeZ zacnete pristroj pouZivat, peclivé si prectéte cely tento navod.

Pozor

e Tento spotfebi¢ mohou pouzivat déti od 8 let véku a osoby se snizenou fyzickou,
smyslovou nebo duSevni schopnosti nebo nedostatkem zkuSenosti a znalosti,
maji-li nad sebou dozor nebo se jim dostalo pouceni o pouZivani spotfebiCe bez-
pecnym zpusobem a porozumély nebezpedim, ktera se mohou vyskytnout.

e S pristrojem si déti nesméji hrat.

e CiSténi a uzivatelskou udrzbu by nemély provadét déti, pokud nejsou starsi 8 let a
neni nad nimi dozor.

¢ Déti mladsi 8 let by se mély udrZovat v dostatecné vzdalenosti od pfistroje a jeho
privodni Sndry.

e Je-li privodni Siilira poSkozena, musi ji vymeénit vyrobce, jeho servisni zastupce
nebo podobné kvalifikované osoby, aby se pfedeslo nebezpedi.
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e Varna konvice se smi pouzivat jen s dodanym podstavcem.

¢ Pokud zafizeni spadne, jsou na ném viditelné stopy poSkozeni nebo v pfipadé
netésnosti nesmi byt pouzivano. Pravidelné kontrolujte pripadna poskozeni kabelu.

¢ Nikdy neponofujte pristroj do vody nebo jinych kapalin.

e Tento pristroj je konstruovan pouze pro pouZzivani vdomacnosti a pro zpracovavani
mnoZzstvi normalnich v domacnosti.

e Ocistéte pred prvnim pouZitim nebo podle potfeby vSechny dily podle pokyni v
Casti PéCe a Cisténi.

* Pred pripojenim k elektrické zasuvce zkontrolujte, zda napéti v elektricke siti odpo-
vida napéti uvedenému na pfristroji.

e Tuto konvici pouZivejte pouze pro ohfev vody.

¢ Konvici provozujte pouze na suché, vodorovné a stabilni podloZce.

¢ Nikdy nenechavejte viset kabel sit'ového ptivodu dolli z pracovni desky. Délku
kabelu Ize zkratit jeho navinutim do prostoru pro uloZeni sit'ového privodu.

e Zakladna, konvice ani sitovy privod se nesmi dostat do styku s horkymi pfedméty

e \/ pfipadé, Ze se omylem zapne prazdna konvice, zajisti ochrana pred prehratim jeji
automatickeé vypnuti. V tomto pfipadl nechejte konvici 10 minut vychladnout, nez ji
naplnite vodou.

¢ Neotvirejte viCko, pokud se voda vafri.

¢ B&hem pouZivani se konvice zahteje a je horka a po pouZiti je pfedmétem s rezidu-
alnim horkem (teplem). Proto ji pfi pfenaseni neste pouze za drzadlo a drZte kon-
vici svisle, aby nevytekla horka voda.

¢ Pouze model WK 3110 : Ujistéte se, Ze pfi pouzivani této konvice neni zapnuto pfilis
mnoho jinych elektrickych zafizeni.

e Zasuvka by méla byt jiSténa pojistkou (jisti¢em) nejméné 16 A.

do domovniho odpadu. Likvidaci miize pro styk s potravinami, splfiuji ustanoveni
provést servisni stfedisko Braun nebo evropského nafizeni 1935/2004.
prislusné sbérny ve vasi zemi.

Nezahazujte vyrobek na konci jeho Zivotnosti H Materialy a soucasti, které jsou uréeny QI?

Slovensky

Pred pouzitim pristroja

(Nez) Skor, ako zacnete pristroj pouZivat’, pozorne si precitajte cely tento navod.

Upozornenie

e Tento pristroj m6Zu pouZivat’ deti starSie ako 8 rokov a osoby so znizenymi teles-
nymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami alebo s nedostatkom skusenosti
a znalosti, ak st pod dozorom alebo boli poucené o bezpeCnom pouZzivani pristro-
jov a su sivedomé mozného nebezpelenstva.

 Deti sa nesmu hrat’ s pristrojom.

® Deti sa nesmu hrat’ s pristrojom.

e Cistenie a udrzbu smu deti vykonavat' len pod dozorom a len ak su starSie ako
8 rokov.

¢ Deti mladSie ako 8 rokov udrZujte z dosahu pristroja a jeho napajacieho kabla.

16

‘ 5721010164_WK_3_INT.indd 17 22.08.17 09:42



¢ Ak je napajaci kabel poSkodeny, je v zaujme zachovania bezpecnosti pouZivatela,
aby ho vyrobca, jeho zakaznicky servis alebo podobne kvalifikovany personal
vymenil.

¢ Kanvica sa moZe pouzivat' len s dodanym stojanom.

¢ Ak je varna kanvica preplnend, vriaca voda méze vystreknut’.

e Zariadenie nikdy neponarajte do vody alebo do inych kvapalin.

e Tento pristroj je navrhnuty vyluCne pre pouZitie vdomacnosti a na spracovavanie
normalnych mnozstiev v domacnosti.

¢ Pred uporabo ustrezno ocistite vse dele ter pri tem upostevajte navodila v razdelku
Nega in CisCenije.

* Pred zapojenim pristroja do elektrickej zasuvky skontrolujte, €i napatie v sieti zod-
poveda napatiu vytlaenému na spodnej strane pristroja.

¢ Kanvicu pouZivajte len na ohrievanie vody.

e Kanvicu pouZzivajte len na suchom, rovnom a pevnom povrchu.

¢ Nikdy nenechajte elektricku Snuru visiet’ z pracovnej dosky. DIzku elektrickej Snury
moZete skratit’ natoCenim do priestoru na uskladnenie kabla.

¢ Zakladna, kanvica alebo elektricka Snura nesmu prist’ do kontaktu s horacimi
povrchmi (napr. elektrickou platiiou sporaka).

e \/ pripade, Ze sa prazdna kanvica omylom zapne, ochrana pred prehriatim ju auto-
maticky vypne. V tomto pripade nechajte kanvicu pred d'al§im pouzitim 10 minut
vychladnut’.

¢ Neotvarajte veko, pokial vrie voda.

¢ PoCas prevadzky sa kanvica zahreje a po pouZiti bude vyZarovat’ zvySkové teplo.

Z tohto dévodu pouZzivajte vyluCne ruCku na jej prenasanie. Drzte kanvicu verti-
kalne, aby sa prediSlo vyteCeniu vriacej vody.

e Len pre model WK 3110: PresvedCite sa, Ci nie je v prevadzke prilis vela inych elek-
trickych pristrojov, ked’ zapnete kanvicu.

e Zasuvkova poistka aspon: 16 A.

v komunalnom odpade. Zlikvidovat’ ho s potravinami su v sulade s poZiadav-
moZete cez servisné stredisko spolo¢nosti kami europskeho nariadenia 1935/2004.
Braun alebo na prislu§nych zbernych

miestach vo vasej krajine.

Produkt na konci svojej Zivotnosti nelikvidujte E Materialy a predmety ur€ené pre styk Ql?

Magyar

Hasznalat el6tt

Kérjiik, a késziilék hasznalata elott figyelmesen és teljes egészében olvassa el a hasznalati utasitast.

Figyelem

e Akésziléket 8 évesnél idésebb gyermekek, valamint korlatozott fizikai, érzékelési,
vagy szellemi képességekkel, illetve tapasztalattal €s hozzaértéssel nem rendel-
kezd személyek olyan felel0s személy felligyelete mellett hasznalhatjak, aki tana-
csokkal latja el Oket a készllék biztonsagos hasznalatara és az ebb6l ered6 veszé-
lyekre vonatkozoan.

e Gyermekek ne jatsszanak a késztilékkel.
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o Aftisztitasi s felhasznaloi karbantartasi munkakat gyermekek nem végezhetik el,
kivéve ha 8 évesnél idésebbek és felligyelik Oket.

e Akészlléket és annak csatlakozdvezetékét tartsa tavol a 8 évesnél fiatalabb gyer-
mekektol.

¢ Ha a tapkabel meghibasodott, akkor a veszélyek elkerilése érdekében a gyartoval,
annak szervizugynokével, vagy mas ugyanilyen képesitésii szakemberrel csereél-
tesse ki azt.

e Avizforral6 csak a tartozék alapzattal egyditt hasznalhato.

¢ Ha tultolti a vizforralot, fennall a veszélye, hogy a forro viz kifroccsenhet.

e Soha ne meritse a késziiléket vizbe vagy mas folyadékba.

e Ezt a keszuléket kizarolag haztartasi hasznalatra és a haztartasokban szokvanyos
élelmiszer mennyiségek feldolgozasara terveztek.

* Els6 hasznalat el6tt, illetve sziikség szerint tisztitson meg minden alkatrészt, az
«Apolas és tisztitas» resz utmutatasait kovetve.

¢ A csatlakozoaljzathoz torténd csatlakoztatas el6tt ellenérizze, hogy a halozati
feszlltség megfelel-e a késziléken jelzett értéknek.

e Csak és kizarblag viz forralasara hasznalhato!

e Kizarolag szaraz, sima, rogzitett feltletre helyezve hasznalja a vizforral6t!

¢ Ugyeljen arra, hogy a vezeték mindig a munkafellleten maradjon. A vezeték hosz-
sza csOkkenthetd, oly modon, hogy felcsavarjuk és a vezetéktaroloba helyezziik.

¢ Az aljzat, a vizforrald kanna, valamint a vezeték soha ne érintkezzen forro felulettel
(pl. f6zblapokkal).

¢ Ha a vizforralot véletlendl Gresen kapcsolja be, a tulfitést megakadalyozo vedore-
ndszer automatikusan kikapcsolja a kannat. Ebben az esetben hagyja a vizforralot
hilni 10 percig, mielétt megtoltené vizzel.

¢ Ne nyissa fel a vizforral6 fedelét miikodés kdzben!

e Avizforralo mikodés kdzben felforrosodik, és a hasznalatot kovetden is hot
bocsathat ki. Ezért csak a fogantyut hasznalja a kanna mozgatasahoz. Tartsa flig-
gOlegesen a forralot, ne dontse meg, mert ugy esetleg kifolyhat a viz.

e A kovetkezbk csak a WK 3110 tipusszami modellre vonatkoznak: Ugyeljen ra, hogy
a vizforraloval egyiddben ne hasznaljon tul sok mas elektromos berendezeést!

e A forrald minimum 16 A (amperes) biztositékkal hasznalhato

ne dobja azt a haztartasi hulladékok kozé. targyak és anyagok megfelelnek az

A kiszolgalt készuléket hulladékként atveszi Eurépai Unio 1935/2004 rendeletében
a Braun szervizk6zpont vagy leadhatja azt az foglaltaknak.

On orszagaban talalhato megfeleld hulladék-

gyaijtd telepeken.

A termék hasznos élettartamanak leteltével E Az élelmiszerekkel kapcsolatba kerild QI?
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Hrvatski

Prije uporabe

Molimo vas da prije uporabe uredaja pazljivo i u cijelosti procitate upute.

Pozor

e Ovaj uredaj smiju upotrebljavati djeca od 8 godine naviSe te osobe smanjenih tje-
lesnih, osjetilnih ili mentalnih sposobnosti ili nedovoljnog iskustva i znanja ako su
pod nadzorom ili su upucéeni kako sigurno koristiti stroj i razumiju uklju€ene opa-
snosti.

¢ Djeca se ne smiju igrati s uredajem.

¢ Djeci se ne smije povijeriti CiSCenje i korisniCko odrZavanje uredaja ako nisu starija
od 8 godina i pod nadzorom.

¢ Djecu mladu od 8 godina drZite podalje od uredaja i njegova strujnog kabela.

¢ Ako se kabel za napajanje oSteti, mora ga zamijeniti proizvodac, njegova servisna
sluzba ili osobe slicnih kvalifikacija da bi se izbjegle moguce opasnosti.

e Cajnik se smije koristiti samo s priloZzenim postoljem.

¢ Ako je Cajnik prepunjen, kipuca voda moZze naglo poceti izlaziti van.

¢ Nikada ne uranjajte jedinicu u vodu ili druge tekucine.

e Ovaj uredaj je namijenjen isklju€ivo za upotrebu u domacinstvu i za obradu uobi-
Cajenih koli¢ina koje se u domacinstvu koriste.

¢ Molimo vas da prije prvog koristenja ili kad je to potrebno o istite sve dijelove, pri-
drZavajuci se uputa navedenih u odjeljku Odrzavanje i ¢iS¢enje.

® Prije ukljuCivanja u uti¢nicu, provjerite odgovara li vas napon naponu ispisanom
na dnu uredaja.

e Koristite ga iskljuCivo za grijanje vode

¢ Uredaj pri radu treba biti na suhoj, ravnoj i stabilnoj povrsini.

¢ Nikad ne ostavljajte kabel da visi s radne povrSine. Kabel po potrebi moZete skra-
titi namotavanjem u spremnik za kabel u bazi.

¢ Baza, vr€ i kabel ne smiju nikad doc¢i u kontakt s vu¢im povrSinama (npr. ploca
sobne peci).

¢ Ako se prazan vrC slucajno upali, zaStita od pregrijavanja ¢e ga automatski isklju-
¢iti. U tom slucaju, prije ulijevanja vode pustite vr¢ da se ohladi 10-ak minuta.

¢ Dok voda klju€a, ne otvarajte poklopac.

¢ Tijekom rada kuhalo ¢e se zagrijati te Ce ostati vruce jo neko vrijeme nakon upo-
rabe. Iz tog razloga njime rukujte tako da ga drZite za drSku. Uvijek ga drZite
uspravno da izbjegnete izlijevanje kipuce vode.

e Samo za WK 3110 model: Kad koristite grijac, pripazite da istodobno nemate
uklju€eno previde drugih elektriCnih uredaja.

e Osigurag uti¢nice najmanje 16 A.

trajanja proizvoda isti ne odlaZete kao s hranom ispunjavaju sve zahtjeve
kucanski otpad. OdloZiti ga moZete EU-Direktive 1935/2004.

u servisnom centru tvrtke Braun ili priklad-

nom sabirnom mjestu u vasoj zemlji.

Molimo vas da, nakon isteka Zivotnog vijeka K Materijali i predmeti koji dolaze u kontakt QI?
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Slovenski

Pred uporabo

Pred prvo uporabo naprave natanc¢no in v celoti preberite navodila za uporabo.

Opozorilo

¢ Napravo lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in ve&, ter osebe z zmanjSanimi fizi¢-
nimi, zaznavnimi ali miselnimi zmozZnostmi ter pomanjkanjem izkuSenj in znanja, Ce
S0 pod nadzorom, ali pa so bili pou€eni o varni uporabi naprave ter se zavedajo
nevarnosti.

e Otroci se ne smejo igrati z napravo.
pod nadzorom.

e Otroci, mlajSi od 8 let, ne smejo biti v bliZini naprave in elektricnega kabla.

¢ Ce je elektricni kabel poSkodovan, ga mora zamenjati proizvajalec, njegov serviser
ali podobno usposobljena oseba, da ne pride do nevarnosti.

* Cajnik se lahko uporablja samo skupaj s priloZenim stojalom.

¢ Ce je Gajnik prevec¢ napolnjen, lahko zacne brizgati vrela voda.

e Enote nikoli ne potopite v vodo ali drugo tekocino.

¢ Naprava je namenjena izklju¢no uporabi v gospodinjstvu in predelavi take koli€ine
Zivil, ki je obic¢ajna za gospodinjstvo.

¢ Pred uporabo ustrezno oCistite vse dele ter pri tem upoStevajte navodila v razdelku
Nega in CisCenje.

¢ Preden prikljuCite napravo v elektri€no vticnico, preverite, ali vaSa omrezna nape-
tost ustreza napetosti, ki je navedena na dnu naprave.

¢ Grelnik lahko uporabljate samo za gretje vode.

¢ PovrSina, na kateri uporabljate grelnik, mora biti suha, ravna in trdna.

e Elektricni kabel ne sme viseti ez delovni pult. SkrajSate ga lahko tako, da ga zvi-
jete v prostor za shranjevanje.

¢ Podstavek, grelnik in kabel ne smejo priti v stik z vroCimi povrSinami (na primer s
kuhalno plo3co).

¢ Ce pomotoma vklopite prazen grelnik, se bo s pomocjo zaS€ite pred pregretjem
samodejno izklopil. V tem primeru po€akajte 10 minut, da se ohladi in ga Sele nato
napolnite z vodo.

¢ Ne odpirajte pokrova, medtem ko voda vre.

¢ Med delovanjem se grelnik segreje in po uporabi Se ostane vroc.. Zato za prenaSa-
nje uporabite rocaj. Grelnik vedno drZite v pokon&nem poloZaju, da iz njega ne bi
izhajala vrela voda.

e Samo pri modelih WK 3110: Kadar uporabljate grelnik, pazite, da ni hkrati vklju¢enih
preveC drugih elektriCnih naprav.

e Varovalka vticnice: najmanj 16 A

Ko izdelek ni ve¢ uporaben, ga ne zavrzite Materiali in pripomocki, ki lahko pridejo 1l
med gospodinjske odpadke. Izdelek lahko H v stik z Zivili, so skladni z uredbo
prinesete v Braunov servisni center ali na Evropskega parlamenta in Sveta &t.

ustrezno zbiraliS€e v vasi drzavi. 1935/2004.
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Tiirkce
Uyan

Cihazi kullanmaya baslamadan 6nce liitfen kullanim kilavuzunu dikkatlice ve eksiksiz okuyunuz.

Dikkat

e Bu cihaz 8 yas uzerindeki cocuklar ve fiziksel, duyusal veya zihinsel yetileri distik ya da tecriibesi ve bilgisi
olmayan kimseler tarafindan kullanilabilir. Ancak, bu kisiler cihazin glivenli bigimde kullanimi hakkinda
yeterince bilgilendirilmis, tehlikeleri anlamis olmalidir ve denetim altinda bulunmalidir.

e Cocuklar cihazla oynamamalidir.

¢ 8 yasin lizerinde olmadikga ve gozetim saglanmadikca, temizlik ve kullanici bakimi islemleri cocuklar
tarafindan yapilamaz.

¢ 8 yasin altindaki cocuklar cihazdan ve cihazin elektrik kablosundan uzak tutulmalidir.

Gi¢ kablosu hasarliysa, riski 6nlemek igin lretici, servis yetkilisi veya benzer ehliyete sahip kisiler

tarafindan degistirilmelidir.

Isitici yalnizca temin edilen ayakla birlikte kullaniimalidir.

Kettle asir doldurulursa, kaynayan su figkirabilir.

Uniteyi su veya bagka bir sivinin igine kesinlikle daldirmayin.

Bu cihaz yalnizca evde kullaniimak icin ve normal sartlarda evde kullanilan miktarlarin islenmesi icin

tasarlanmgtir.

e Lutfen tim parcalari ilk kez kullanmadan 6nce veya gerekli oldukca, Bakim ve Temizlik bolimundeki
talimatlara uyarak temizleyin.

e Cihazi prize takmadan 6nce, sebeke cereyan geriliminin, cihazin altinda yazil olan voltaj ile uygunlugunu
kontrol ediniz.

* [siticlyl sadece su isitmak i¢in kullanin.

e Susiticisini, sadece kuru, diiz ve sabit bir ylizey tizerinde kullaniniz.

e Kablonun gévdeden disariya dogru sarkmasina izin vermeyiniz. Kabloyu, kablo saklama bolimine
sardirarak kisaltabilirsiniz.

e Taban, isitici ve kablo sicak ylizeylerle (ocak ytizeyi gibi) asla temas etmemelidir.

e Suisiticinizin, icinde su yokken, kazara calismasi durumunda asiri iIsinmaya karsi koruma fonksiyonu
devreye girecek ve cihaz otomatik olarak kapanacaktir. Bu durumda, isiticiyi tekrar su ile doldurmadan
once 10 dk. kadar sogumasini bekleyiniz.

e Su kaynarken su bolimu kapagini agmayiniz.

e Calistirma sirasinda su isitici sicak olur ve kullanim sonrasinda da sicaklik bir stire devam eder. Bu ylizden,
cihazi daima sapindan tutunuz. Kaynar suyun dokuilmesini 6nlemek icin, su isiticisini daima dik pozisyonda
tutunuz.

e Sadece WK 3110 modelinde: Su isiticiniz calisirken, ayni anda fazla sayida elektrikli ev aletini
calistirmamaya dikkat ediniz.

e Prizin sigortasinin asgari degeri: 16A

lutfen evsel atiklarla birlikte atmayin. Cihazi materyaller Avrupa Birliginin 1935/2004
atmak icin Braun Servis Merkezine veya sayil ydnergesi ile dngdrtlen tavsiyelere
Ulkenizde bulunan uygun toplama noktalarina — uygundur.

birakabilirsiniz.

Cihaz kullanim dmriini tamamladiginda E Gida maddeleri ile temas eden aksam ve QI?

Romana (RO/MD)

Inainte de utilizare

Cititi integral si cu atentie instructiunile de utilizare inainte de a folosi aparatul.

Atentie

e Acest aparat poate fi utilizat de catre copii cu varsta peste 8 ani si de catre perso-
ane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau fara experienta si
cunostinte doar sub supraveghere sau dupa o instruire care sa le ofere informatiile
necesare pentru utilizarea in siguranta a aparatului i daca acestea inteleg perico-
lele implicate.
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e Copiii nu trebuie lasati sa se joace cu acest aparat.

e Curatarea siintretinerea de catre utilizator nu va fi realizata de catre copii daca
acestia nu au peste 8 ani si daca nu sunt supravegheati.

e Copiii sub 8 ani nu trebuie Iasati in apropierea aparatului si a cablului de alimen-
tare.

¢ Daca cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de catre pro-
ducator, de catre agentul de service sau de catre persoane calificate pentru a se
evita potentialele pericole.

e |bricul trebuie folosit doar impreuna cu suportul furnizat.

¢ Dacad ibricul este prea plin, apa fierbinte poate fi aruncata din ibric.

¢ Nu scufundati niciodata ansamblul in apa sau in alte lichide.

¢ Acest aparat este proiectat exclusiv pentru uz casnic, pentru procesarea de canti-
tati obisnuite din gospodarie.

* Va rugam sa curatati toate piesele inainte de prima utilizare sau conform cerintelor,
urmand instructiunile din sectiunea Ingrijire si curatare.

¢ |nainte de conectarea la priza, verificati daca tensiunea acesteia corespunde celei
indicate pe aparat.”

* Folositi aparatul doar pentru aincalzi apa.

¢ Intotdeauna asezati aparatul pe o suprafata plana si fixa.

¢ Nu lasati niciodata cablul sa atarne. Lungimea poate fi redusa prin infasurare.

e Suportul, ibricul din plastic sau cablul de alimentare nu trebuie sd intre in contact
cu suprafete incinse (ex: plitele).

* |n cazul in care aparatul este pornit fara a avea apa in el, sistemul de protectie se
activeaza si aparatul este oprit in mod automat. In acest caz lasati aparatul sa se
raceasca 10 minute inainte de a-l umple cu apa.

* Nu deschideti capacul in timpul fierberii.

* In timpul functionarii, ibricul se va incinge Si poate pastra caldura reziduala dupa
utilizare. Manevrati fierbatorul doar cu ajutorul manerului. Intotdeauna tineti ibricul
n pozitie verticald pentru a preveni scurgerea apei fierte.

e Doar pentru modelul WK 3110: Aveti grija ca in timpul operdrii aparatului sa nu aveti
mai multe aparate electrice in functiune.

® Priza trebuie sa fie de minim: 16 A

Nu aruncati produsul impreuna cu deseurile Materialele si obiectele destinate Il
menajere la sfarsitul ciclului de viata al aces- contactului cu produsele alimentare sunt
tuia. Produsul poate fi remis la un centru de n conformitate cu dispozitiile

service Braun sau la un punct de colectare regulamentului European 1935/2004.

corespunzator din tara dvs.
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EAANVIKG
Mpw andé m xprion

MapakaAovpe SiafaoTe Pe MPOCOXN] TIG 08N YiEG XP1ONG TIPIV XPNCIUOTION)OETE TI) GUCKELN.

Mpoooxn

e AuTr) 1) OUOKELN Umopei va xpnotuomomBei anod naibia 8 eTav kat Ave Kal anod
ATOHO LE HEIWUEVEC PUOIKES, OVTIANTITIKEG I} HlavoNTIKES IKAVOTNTEC 1) ATOUA
XWPIC eumelpia Kat yvaoelg, udvo umd emmpnon i av Toug £xouv 800¢ei 0dnyieg
\élg TNV QOQOAT| XPr)0N TG CUOKEUNC Kal £XOUVV KOTOAABEL TOUG EVOEXOUEVOUC KIV-

ovouc.

e Ta moudid va unv naiCouv Je T OUOKELT.

¢ H guokeur) ev mpémnel va kabapileTal kal va cuvnpeital anod moaudid ektog eAv
eival dve Twv 8 €TV Kal emmpeouvTal.

® H guokeur) Kat T0 NAEKTPIKO KAAQSI0 TG va puAGooovTal Lakpld amd maidid KATe
TV 8 ETMV.

® EQv 10 nAekTpIKd KOAQDI0 EXEl POAPEI, TPETEL va avTikaTaoTadel and Tov kaTa-
OKeLAOTH, EEOLOIOBOTNUEVO OLVEPYEID TOU 1§ KATAAANAQ KOTOPTIOMEVO ATOMA YO
va anotparnei o kivbuvog.

¢ O Bpoompag MPEMEL va XPNOILOTIOIETAL LOVO E TO BIKd TOU OTaVT.

¢ EQv napayepioete Tov Bpactr)pa, undpxel kivbuvog va rietaytei Bpaotd vepo.

® Mn BuBilete mOTE ™ OUOKELT LECQ OE vEPOD 1) AAAD LYPA.

e AuTr) 1) OUOKEUN EXEL OXEBIOOTEL LOVO YIa OIKIOKT) XOT)0T) KAL YIa OIKIOKEG TTOOOTNTEG.

® [TapakaAovpe va kabapilete OAQ T HEPN TIPIV XPNOIUOTION|OETE TN GLUOKEUT| YIO
NPT POoPA 1) dtav xpeldletal, CONPEVA e TIC 08NYieC ™C avTioTong EVOTTAC.

¢ [Tpwv BaAete ™ cuokewr) oty TpiCa eAEYETE €AV 1) TAOT) TOU PEVUOTOC CUUPWVEL UE
NV TAOT IOV avVayPAPETAL OTO KATW UEPOC TNC CLUOKEUT|G.

e Xpnowlomoleite To Bpactmpa uovo yia va (eoTtaveTe vepo.

e Xpnowomoleite T0 Bpactpa pdvo mavw o€ atabepr, eminedn, oTEYVI EMPAVELQ.

® [10T¢ unv aPrveTe 10 KAA®SI0 va KpEPETaL amod v EMPAvEID OTIOV BpioKeTaln
OUOKeLN. To PrKoc Tou KaAwSiov Ymopei va mepIopIoTel TUAYOVTAG TO ue v
edik) Siatagn.

® H Bdon, o Bpacm)pag 1y To KAAWSI0 Bev TIPETEL VO EPXOVTAL TIOTE O€ EMAPN UE
Ceotéc emupaveleg (T.x. eotieg koulivag).

¢ EGv avaete katd AdBo¢ Tov BpacTpa eva gival Gdelog, n ao@aAeia uTiepOEp-
pavong 6a Tov oprjoel QUTOUATA. 2NV TIEPITITMOT) QUTH), APNOTE TO BPACT P va
Kpuwoel yia 10 Aerttd mpiv Tov EavayelioeTe ue vepo.

e Mnv avoitete 10 kamaki étav Bpdalel 1o vepo.

e Katd m Aerroupyia, o Bpaompag 6a avantiget uhnAr) Bepuokpaoia kat diompei
UTIOAEIUMOTIKTY) BEPUOTTA PETA T XP0T). ' QUTO TIPEMEL VA TOV KPATATE MOVO
ond ™ Aapr). Na kpatdre mdvra tov Bpact)pa 6p610 yia va pn xuoei Bpaotd vepo.

® MovteAo WK 3110 povo: MNMpooéEte va un Aeitoupyeite MOAAEC NAEKTPIKES
OUOKEVEC OTAV XPNOLUOTIOLEITE TO BpaaTipa.

® HAEKTPIKT) a0PAAELD TOUAGXIOTOV: 16 A

amnoppiupaTa PeTd To TEAOG TOU KUKAOUL {wng npoopifovtal va €pBouv oe emagn pe
TOU. MTopeite va To MapadOoeTe OTO KEVTIPO TPOPIUA CUPHOPPOVOVTAL E TIG
o€pPBig g Braun 1) ota onueia cuAAoyN~g 6laTdEelg Tou Evpwmnaikol Kavoviopou
MG XOPAG 00G. 1935/2004.

Mnv meTdTe TO MPOIOV GTA OIKIOKA E Ta VAIKA KOt T QVTIKEIPNEVA TTIOU QI?
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Kazak
MaipanaHappaH OypbiH

Ocbl acnanTbl NaiganaHapaaH GypbiH HYCKaynapAbl MYKUSIT OKbIM LUbIFbIHbI3.

AGaiinaHbi3

e Byn KypbiFbIHbI 8 XKacka ToJFaH XaHe ofaH ackaH4ap faHa KongaHyfa TUIC XaHe kembaFan, cesiM XYMNeci
JambiMaraH HeEMece akbil-eci keM, KypbiFbiHbl KOnaaHy ToxiprOeci X0k He KofiaaHa 6inMenTiH agamaap
KYPbUIFbIHbI KAYinci3 kongaHy, katepni xaraainap Typasbl Hyckay anca HemMece TUICTi aiaMHbIH,

KaJaranaybl 60MbIHLIA NanganaHyra TUic.
e Bananap KypblUFbIMEH ONHamMaybl THIC.

e Bananap 8 xacTaH acnaraH 60Jica XoHe epecekTepiH, kaaaranaybl 6onmMaca, Tazanay MeH KyTin yctay

KYMbICTapbIH iCKe acklpmayFa Tuic.

e 8 >acka TonmaraH 6ananapp,b| KYPbUIFbIFa XX8HE OHbIH 3JIEKTP CbIMblHA XaKblHOATYFa 6onmanapbl.

Kopek cbiMbl 6yniHiN Kanca, kaTepni xaFaarn OpbiH anmac YLUiH OHbl HAIPYLLI HeMece OHAIPYLUIHIH,

yoKineTTi areHTi Hemece 6inikTi afam aybICTbIpyFa TUIC.

KONOaHy KaxeT.

LLIanHexkTi TEeK XnHakKa KipeTiH TyFbipbiMeH Gipre naganaHy kepek.
LLlariHek TonbIn KeTCe, KariHaFaH Cy Tacbln Teriayi MyMKiH.

KypbUiFbiHbI eLLKaLLaH CyFa Hemece 6acka Cyliblk 3aTTapFa MaTbipMaHbI3.
Byn KypbuiFbl TYPMbICTa FaHA KONAAHYFa apHasfaH XoHe TaFraMaapAbl TYPMbICTa KaXeTTi Menepae FaHa

e AnFalu peT nanganaHap anabiHaa Hemece KaxeT 6onFaH kesae, ,KyTin yctay xoeHe Tasanay”
GenimaepiHaeri Hyckaynapfa cyieHin, 6apnblk 6enweKTepiH TasanaHpl3.
e KypbinFbiHbI aFbiTnara Kocrnac 6ypbiH, aFbITNaHbIH, KyaT KyLUi KypbiiFblAa KBPCETINreH KyaT KyLliHe cai

eKeHiHe Ke3 XeTKi3iHi3.

e LllariHekTi TeK Cy KalrHaTy YLUiH FaHa nanganaHbiHpI3.

e LllanHekTi TEK KypFakK, Teric api OPHbIKTLI XXepae nanganaHblHpI3.
e CbIMbIHbIH, YCTENAIH, YCTIHEH canbbipan TypyblHa X0 6epMeH|3. CbIMHbIH, Y3bIHAbIFbIH CbIM CaKTalThIH

ysiFa aiHanzbipa opay apKblibl KbiCKkapTyFa 6osaapbl.

e TyFbipdpl, LAMHEKTI HEMece KyaT CbIMbIH bICTbIK 6eTKi kKabaTTapFa (Mbicasibl, 3NEKTP NeLwTepi) Turisyre

6onmangpl.

e |llariHek TOKTaH Ke34eNCOK aFbITbIbIN KaFaH Xaraanaa, aCkblH Kbi3yAaH cakTar GYyHKUNSACHI OHbl
aBTOMaTThl TYpAe ewipeni. MyHaar xarnaaa warHekke cy Kylimac 6ypblH OHbl 10 MUHYT CybITbIN

KOWbIHbI3.
e Cy kanHan xartkaHga KaknarbliH allyra 6onmanabi.

e JKymbiC icTen TypraHAa LWaiHEeK bIChIMN KETYi XoHe naaanaHbin 60FaHHaH KENiH bICTbIFbIH CaKTaybl

MVMKiH. CoHJAbIKTaH OHbl TEK TYTKaCblHaH YCTaHbI3. blcTbIK, cy Terinin ketnec YLIJiH TYTKaCbIH spKallaHga

TiK KyMiHOE yCTay KEpeK.

e Texk WK 3110 ynrici: LUaiHekTi naiifaananraH keage 6acka an1ekTp acnantapblH TbiM Ken nainganaHbayra

ThIPbICBIHbI3.
e PoseTka cakTaHOblpFbillbl kKem gereHae: 16 A

OHiM KONAaHbICTaH LWbikkaHaa 6acka yi
KOKbICBIMEH bBipre TactaMaHpi3. EniHisaeri
Braun KbI3MeT kepceTy opTasibiFbiHa HEMEece
TUICTi XXUHay opTanbiKTapbliHa 6TKI3YiHi3re
6onagpl.

LUbiFapbuiFaH XbiNbl

LLIbiFapbiiFaH XbinbiH 6enriney yLwiH 6yiibiM
TakTalwacblHAaFbl 5-caHaplk LWbFapyLLUbl KOAbIH
KapaHbi3. LLbiFapyLubl KoabiHbIH, GipiHLi CaHbl
LbIFapFaH XbINAbIH COHFbI CaHblH 6ingipesni. Keneci
2 caHpap LWbFapbliFaH XbinablH KYHTI30enik anta
caHbIH 6ingipeni. An confbl 2 caHpap 1992 xbingaH
6acrtan aBTomaTThl TypAe ecenTenreH 6acbin
WblFapy Mep3imiH Gingipea,.

Mbicanbl: 30421 — ByiibiMm 2013 XblbiHbIH, 4
anTacblHAA LblFapblIFaH.
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Ynri WK 3000, 3100, 3110

KepHey 220-240B

lepy 50-60 Ty,

BartT 2200 BT (WK 3000, WK 3100)
3000 BT (WK 3110)

Cakray Temnepartypa:

wapTTapbi: +5°C xxaHe +45°C
blnFangbinbik: < 80%

KblTaraa xxacanraH yLiH
LenoHru BpayH Xaycxong X
lepmaHua 3aHabl eHAipyLUi:
LenoHru BpayH Xaycxong X
Kapn-Ynpux-LLTtpacce H,

63263 Hoin-N3eHbypr

22.08.17

09:42



ByibimAabl icke nanpganaHy HyckaynblFblHa CaKeC 63
MakcaTbliHAa nanpanaHy kepek. bynbIMHbIH KbI3MET
Mep3iMi TyTbIHYLLbIFA caTblIFaH KYHHeH 6acTan

2 Xblnabl Kypanabl.

MmnopTep:

«denoHrn» AAK, Peceir, 127055,
Mockga kanachl, CyLEBckas KeLUeci,
27/3-yn (27-yin, 3-KypblibiM)

Ten. +7 (495) 781-26-76

Cakrany meps3imi: LLiektenmereH

Apbiny xarpannapsbl: KopLuaraH opTaHbl KOpFay
TananTtapbliHa Calikec

Tacbimanpay xafpanapsbl: Tacbimangay KesiHge
Ky/aTbin anyfa HEMeCe wamMafaH TbiC LarkanTyFa
6onmangbl.

Pycckuin

Mepen ucnonb3oBaHnem

Cary Xxargainapsbl: Caty xargainapbiH eHAipyLi
KepceTnereH, 6ipak onap XeprinikTi, MEMIEKETTIK
XoHe xasnblkaparsblk epexenep MeH cTaHgapTTapra
caii bonyra Tmic

OHaipyLi 3aybIT:

De‘Longhi Braun Household GmbH,
Carl-Ulrich-Strasse 4,

63263 Neu Isenburg, Germany

Mepepn ucnonb3oBaHnem NpubGopa BHUMATENIbHO MOJIHOCTbIO MPOYTUTE UHCTPYKLMIO.

OcTopoXxHO!

e JlaHHbI NPUBOP MOXET MCMOMIb30BATLCA AeTbMU CTapLle 8 NeT U IMLamMmn ¢ orpaHuYeHHbIMU
DUBNYECKNMUN, CEHCOPHBIMU N YMCTBEHHBIMU BO3MOXHOCTAMM UM OTCYTCTBMEM OMbITA 1 3HAHWIA, €CNN
OHUW HaxoAaTCs Nof, HAGIOAEHMEM VUK MPOLLN COOTBETCTBYIOLLIMIA MHCTPYKTaX Mo 6e30rnacHoMy
npUMeHeHnio Nprbopa 1 ecyiv OHM 0CO3HAIOT CBA3AHHbIE C 3TMM OMNaCHOCTU.

e [laHHbI NPUOOP He NpeLHA3HAYeH A1 AETCKUX UTP.

e OuuncTKa 1 Nosb30BaTENbCKOE OﬁCJ‘ly)KI/IBaHI/Ie He O0JIKHbI BbIMOJIHATLCA AETbMW; NCKITIOYEHME: OeTn

cTapuie 8 neT noa NPUCMOTPOM B3POCIIbIM.

e [laHHbIi NPMBOP 1 ero CeTeBO LUHYP A0XKHbI HAXOAUTLCS BHE AOCAraeMOoCTy AeTein mnaauwe 8 ner.

* B uensax npenoTBpaLleHnst OnacHbIX CUTyaLMiA, NPy NOBPEXAEHNN CETEBOIO LLIHYPA OH MOAJIEXMUT
3aMeHe, BbIMOJIHAEMO NPON3BOANTENEM, COTPYAHMKOM CEPBUCHOM CNYXObl KOMNaHNN-NPON3BOANTENS
W CNeumnanncToM COOTBETCTBYIOLLEN KBaNMbUKALUN.

YaHWK NOANEXUT UCMOb30BaHMIO TOSIbKO BMECTE C NOACTaBKOM, BXOASLLEN B KOMIMIEKT.

Ecnu 4aliH1K nepenonHeH, TO N3 HEro MOXET BbIIUTLCS KUMSATOK.

MorpyxaTtb Npnbop B BOAY UK KaKyl0-11MBO APYryI0 XMAKOCTb CTPOro BOCMPELLAeTCS.

JaHHblli npnbop NpefHasHavyeH NCKNIOUYUTENBHO A5t IOMALLHErO NOMb30BaHus, Ans 06paboTku

npoAyKTOB B obbemax, HOpMaJibHbIX 0N4a AgoMallHero xo3ancTsa.
® [lepen nepBbIM UCMOJIb30BAHVEM OYUCTUTE BCE AeTaNn HaZ iexallumm O6p330M B COOTBETCTBUN C

yKasaHuamu pasaena «YXon v YACTKa».

* [lepepn BKJIIOYEHVEM B PO3ETKY NPOBEPLTE COOTBETCTBUE HAMPAXKEHUSA B CETU N HAMPSXEHNSA, YKa3aHHOIrO

B HUXHe yacTu npubopa.

* YaiHuK npeaHa3Ha4YeH UCKITIYMTENBHO AJ151 HAarpeBa BoAbl.

e OkcnyaTaums YyaHuka AoMnycKaeTcs TOJIbKO Ha CYXOM, MNOCKOM 1 CTaBubHOM NOBEPXHOCTM.

e [pu NCrnonb30BaHUM YOEAUTECH, YTO LLUHYP HAXOOUTCS HE HUXE YPOBHS CTONELUHMLbI. JnHa LuHypa
MOXET OblTb YMEHbLLEHa NyTeM HAMOTKM B OTCEKe AJ1s1 XpaHEeHUs LLHypa.

e OCHOBaHWe, YaHVIK UK LUHYP HE [O/MKHbI COMPUKACcaTbCs C FOPSHMMM MOBEPXHOCTAMU (HANpUMep,

KYXOHHBIMM MANTaMM).

® B cnyyae cny4aniHOro BKIIOYEHUS NYCTOro YaHmka 3aLumra oT neperpesa asToMaTn4eCcky OTKIIOYNT
I'Ipl/l60p. B naHHOM cliy4ae pante '-Ial7|HI/IKy OCTbITb B TeyeHune 10 MWHYT, npexae 4em 3anoJiHATbL ero

BOAOMN.
e He OTKpbIBaNTE KPbILLKY BO BPEMS KUMEHUS BOAbI.

e Bo Bpemsi paboThbl YaHKK Pa30rpPeEBAETCS U MOCIE UCMOJIb30BAHMS COXPAHSET OCTAaTOYHOE TEMJIO.
[MoaTomy ero cnenyet aepxartb UCKYUTENBHO 3a pyyky. Bcerga aepxure YanHuK B BEPTUKaNIbHOM
NMOJIOXEHUN, 4TOObI MPEAOTBPATUTL BbIIMBAHME KUMSLLEN BOAbI.

e Tonbko ans moaeny WK 3110. Mpu ncnonb3oBaHnn YaiHika yoeamntTech, HToObl K 91EKTPOCETU He ObINio
NMOAKJIOYEHO CINLLKOM GOMbLLON KOIMYECTBO APYrUX 3NEKTPONPUO0OPOB.

e [naBKWiA NpeaoxpaHnTesb PO3ETKU: HOMUHANbHBIA TOK He MeHee 16A
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He BbIGpackiBalite npubop BMecTe ¢
ObITOBLIMY OTXOAAMU MO OKOHYaHUN CpoKa

ero akcnnyataumm. Coatb npnbop Ha
YyTUAN3aLmio MOXHO B CEPBUCHOM LIEHTpe
Braun unn B COOTBETCTBYIOLLMX NMyHKTax cbopa,
NnpeayCMOTPEHHbIX B BaLLIE CTPaHe.

154

JlaTa u3rotoBaeHus

Y1o6bl y3HaTb AaTy BbIMyckKa, MOCMOTPUTE Ha
NATU3HAYHbIV KOA, NPoAyKTa (BO3ne Tabnnyku ¢
o603HaveHnem cepun). MNepeas umdbpa obo3HavaeT
nocnegHo undpy roga n3rotosneHus. ige
cnepyioLume umdpbl — 3TO KaneHgapHas Hepens.

A nocnepHue Be yka3biBalOT U3gaHne
(aBTOMaTU4Yeckn noacumTbiBaeTcs ¢ 1992 roga).
Mpumep: 30421 — n3pnenue 6bI10 BbinyLeHo B 2013
rony (B 4 Hepento).

EAL

Mopgenb WK 3000, 3100, 3110

HanpsixenHune 220-2408B

YacroTa 50-60 T

KonebGaHui

MowHocTb 2200 BT (WK 3000, WK 3100)
3000 BT (WK 3110)

Ycnoeus Mpu Temneparype:

XpaHeHus: ot +5°C no +45°C
BnaxHoctn: < 80%

YKpaiHCbKa

Mepen BUKOpUCTaHHAM

MarotoeneHo B Kutae ans

Le’JNlonrn bpayH Xaycxong 'veX N'epmanus
De’Longhi Braun Household GmbH
Carl-Ulrich-StraBe 4

63263 Neu-lsenburg/Germany

M3penve ncnonb3oBatb NO HA3HAYEHUIO

B COOTBETCTBUW C PYKOBOACTBOM MO 3KCMayaTaumu.
Cpok cnyx0bl N3aeNnsa cocTaBnseT 2 roga ¢ Aathbl
npoaaxu notpedurento.

MMnopTep 1 OTBETCTBEHHbI 32 NPETEH3UN
notpebutenen: OO0 «[enoHrn», Poccus,
127055, Mocksa, yn. Cywesckas, g. 27, cTp. 3.
Ten. +7 (495) 781-26-76

Cpok xpaHeHus: He orpaHunyeH

YcnoBuga ytunusauum: YTuamampoBaTb B
COOTBETCTBUM C 3KOJIOTMYECKMMU TPEOOBAHNSMU
Ycnoeuga TpaHcnopTUpoBku: Bo Bpems
TPaHCNOPTUPOBKM, HE BpOcaTh 1 He NOABepPraThb
M3NILLHEN BUGpaunun.

Ycnosuga peanusauun: [Npasuna peannsauum
TOBapa He YCTaHOBJIEHbl U3rOTOBUTENIEM, HO
DOJIXXHbI COOTBETCTBOBATb PEMMOHASIbHBIM,
HaLMOHaNbHbIM Y MEXAYyHapOAHbIM HOPMaM U
cTaHgapTam.

MpoussoguTens:

De’Longhi Braun Household GmbH,
Carl-Ulrich-Strasse 4,

63263 Neu Isenburg, Germany

Bynab nacka, yBaXxHO Ta NOBHICTIO NpoYUTalTE AaHi iHCTPYKLIT, NepLu HXXK BUKOPUCTYBaTu nNnpunag,.

YBara

e [laHUM NpunagomM MOXyTb KOPUCTYBATUCA AiTW CTapLui 8 pokiB, a TakoX 0cobu 3 0BMeXeHNMU
®di3MYHMMK, CEHCOPHNUMM aB0 PO3YMOBUMM 34iIOHOCTAMK Y BpakomM AOCBiAY i/abo 3HaHb, SKLLO BOHN
3HaxoaATbCs Nig HarnsaaomM abo oTpuManu iIHCTPYKLIT 3 6e3neyHoi ekcrnyaTalii i yCBiLOMIOTb

NnoB‘si3aHy 3 UMM Hebeaneky.
e JlitTam 3a60POHEHO BaBUTUCH 3 AAHUM NPUNAaL0M.

* YueHHs i 06cnyroByBaHHA npunaay He NOBUHHI BUKOHYBATU AiTW, AKLLO TiflbKK iM HE BUNMOBHWUIIOCS

8 pOoKiB i BOHM HEe 3HaxX0AATbLCSA Nif, HArNga0M.

® He cnig ponyckaTtu giten Bikom 40 8 pokiB 40 Npunaay Ta Moro MEPEXHOro LUHypa.

aHasoriyHoi 0cobu, o6 YHUKHYTN Hebeaneku.

iHCTPYKUisM B po3aini ornag i YuweHHs.

e HarpiBalite B YaliHWKy N1LLE BOAY.

AKLLO LUHYP XUBMNEHHS MOLUKOLXKEHWIA, MOro chif, 3aMiHNTK Yy BUPOOHKKa, CEPBICHOIO NpeacTaBHuKa abo

YanHuk cnig BUKOPUCTOBYBATW NIMLLE HA NiACTaBLI, 1Ka BXOAUTb B KOMIMEKT.

AKLLO Y YalHKKY 3a6araTto BOAM, 3 HbOrO MOXE BUIMTUCS OKPIr.

Hikonn He 3aHypiorTe npunag, y Boay abo iHwWi pianHn.

Lle npunan nprusHavyeHuii e ass nobyToBoro BUKOPUCTaHHA B OMALLHIX YMOBaX.

Byab nacka, NoYncCTiTb BCi AeTani nepes nepLUmMm BUKOPUCTaHHSAM abo 3a HeobxigHOCTI, cnigyiite

Mepen BKAOYEHHAM B MepPEXY YNEBHITLCS, L0 Balla Hanpyra BiagnoBifae Hanpyai, BkasaHin Ha npunaai.

® BrKOPMCTOBYIOHM Npwnaa, Moro cnig po3TalloByBaTW Ha CyXill Ta PiBHIA MOBEPXHI.
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e [1py BUKOPUCTAHHI enekTponpunany NepekoHanTecs, Lo MepeXeBni LLHYP 3HAXOANTLCSA HE HMXYE PIiBHSA
camoro npunagy. JOoBXVHY LLUHypa MOXHa 3MEHLLYBaTU LLJISIXOM HaMOTYBaHHS MOro Yy BiACiK Ans
36epiraHHs WHypa.

e [igcTaBka, YaHWK abo LLUHYP HIKONMW HE MOBUHHI KOHTAKTyBaTU 3 rapsyMm NOBEPXHAMU (Hanpuknaa,
KYXOHHUMW NANTaMmn).

¢ [pv BMNakOBOMY BBIMKHEHHI YaHMka 6€3 BOAM, CNPALLIOE 3axXMCT i BiH aBTOMATUYHO BiAKIOUYNTLCS.
B Takomy pasi HeobxigHo 3a4ekaT 10 XBUAVH, WOOG AaTV YHaNHUKY OXONOHYTH, | NnLe Nicns Lboro
HanOBHIOBATN MO0 BOJOIO.

e HikOnu He BiaKpMBaTE KPULLIKY Mif, Yac KUMiHHS.

® YanHuK HarpiBaTMMETbCA Mif, 4ac MOro BUKOPUCTaHHA Ta 3aMWaTUMETLCS TEMIUM NiCNA BUMKHEHHS.
Tomy nepemillyiiTe 10ro 3 MicLs Ha Micue, TPMMAaloUM BUKJTIOYHO 3a PyyKy. 3aBXan TpMManTe YanHUK
Yy BEPTUKANbHOMY MOMOXEHHI, 100 3anobirtv BUTOKY BOAW.

e Tinbkn gnst mogeni WK 3110: MNepep, yBIMKHEHHAM YaiHMKa NepekoHaTecs, Lo yBIMKHEHO He 3aHaaTo
6araTo enekTponpunasis.

® [Mpo6ka-3anobiXHUK Ha WTenceni: MiHimym 16 A

i3 NOOYTOBMMM BiAX0AaMWN HANPUKIHLL
TEepMiHy 110ro ekcnnyarauji. 3aaTn npucTpin
Ha yTunisauito MoxHa B CepBiCHOMY LLEHTPI
Braun a6o0 y BignoBigHnx nyHKTax 36opy,
nepenbdayeHnx y BaLlii kpaiHi.

Byab nacka, He yTunidymnte NnpucTpin pasom E

Bupi6 He MiCTUTb LWIKIAINBUX NSt 900PO0B’s
peyoBuH. ObnagHaHHs Bionosigae BMMoram
TexHIYHOro pernamMmeHTy 0OMEXEHHSI BUKOPUCTaHHS
nesknx Hebes3neyHx Ppe4yoBUH B N1EKTPUYHOMY Ta
€eNeKTPOHHOMY 0b6naaHaHHi.

¥

lapsiya ninis 0 800 503-507 (A3BiHKK 3i
cTauioHapHUX TenedoHiB 6E3KOLLTOBHI).
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